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Stellen Sie sicher,
dass die
Teichbeleuchtung für
den
Unterwassergebrauch
geeignet und
ausreichend
wasserdicht ist.
Verwenden Sie nur
Beleuchtung, die
speziell für den
Einsatz im Wasser
entwickelt wurde, um
Beschädigungen und
Sicherheitsrisiken zu
vermeiden.

Make sure the pond
lighting is suitable for
underwater use and
sufficiently waterproof.
Only use lighting that
is specifically
designed for use in
water to avoid
damage and safety
risks.

Assurez-vous que
l’éclairage du bassin
est adapté à une
utilisation sous-marine
et suffisamment
étanche. Pour éviter
les dommages et les
risques pour la
sécurité, utilisez
uniquement un
éclairage
spécialement conçu
pour être utilisé dans
l'eau.

Assicurarsi che
l'illuminazione del
laghetto sia adatta
all'uso subacqueo e
sufficientemente
impermeabile. Per
evitare danni e rischi
per la sicurezza,
utilizzare solo luci
appositamente
progettate per l'uso in
acqua.

Zorg ervoor dat de
vijververlichting
geschikt is voor
onderwatergebruik en
voldoende waterdicht
is. Om schade en
veiligheidsrisico's te
voorkomen, mag u
alleen verlichting
gebruiken die speciaal
is ontworpen voor
gebruik in water.

Asegúrese de que la
iluminación del
estanque sea
adecuada para uso
bajo el agua y
suficientemente
impermeable. Para
evitar daños y riesgos
de seguridad, utilice
únicamente
iluminación diseñada
específicamente para
su uso en agua.

Ujistěte se, že
osvětlení jezírka je
vhodné pro použití
pod vodou a je
dostatečně
vodotěsné. Abyste
předešli poškození a
bezpečnostním
rizikům, používejte
pouze osvětlení
speciálně navržené
pro použití ve vodě.

Provjerite je li
osvjetljenje ribnjaka
prikladno za
podvodnu upotrebu i
dovoljno vodootporno.
Kako biste izbjegli
štetu i sigurnosne
rizike, koristite samo
rasvjetu posebno
dizajniranu za
korištenje u vodi.

Provjerite je li
osvjetljenje ribnjaka
prikladno za
podvodnu upotrebu i
dovoljno vodootporno.
Kako biste izbjegli
štetu i sigurnosne
rizike, koristite samo
rasvjetu posebno
dizajniranu za
korištenje u vodi.

Győződjön meg arról,
hogy a tóvilágítás
alkalmas víz alatti
használatra és kellően
vízálló. A sérülések és
a biztonsági
kockázatok elkerülése
érdekében csak
kifejezetten vízben
való használatra
tervezett világítást
használjon.

Vermeiden Sie das
Einbringen von
Fremdkörpern oder
Gegenständen in die
Nähe der
Teichbeleuchtung, um
Kurzschlüsse oder
Beschädigungen zu
verhindern.

Avoid placing foreign
bodies or objects near
the pond lighting to
prevent short circuits
or damage.

Évitez de placer des
objets étrangers ou
des objets à proximité
de l'éclairage du
bassin pour éviter les
courts-circuits ou les
dommages.

Evitare di posizionare
corpi estranei o
oggetti vicino
all'illuminazione del
laghetto per evitare
cortocircuiti o danni.

Plaats geen vreemde
voorwerpen of
voorwerpen in de
buurt van de
vijververlichting om
kortsluiting of schade
te voorkomen.

Evite colocar objetos
u objetos extraños
cerca de la
iluminación del
estanque para evitar
cortocircuitos o
daños.

Neumisťujte cizí
předměty nebo
předměty do blízkosti
osvětlení jezírka, aby
nedošlo ke zkratu
nebo poškození.

Izbjegavajte
postavljanje stranih
predmeta ili predmeta
u blizini rasvjete
ribnjaka kako biste
spriječili kratke
spojeve ili oštećenja.

Izbjegavajte
postavljanje stranih
predmeta ili predmeta
u blizini rasvjete
ribnjaka kako biste
spriječili kratke
spojeve ili oštećenja.

A rövidzárlat és a
károsodás elkerülése
érdekében ne
helyezzen idegen
tárgyakat vagy
tárgyakat a tóvilágítás
közelébe.

Wählen Sie Pflanzen
und Fischarten für
den Teich, die für Ihr
Klima und die Größe
des Teichs geeignet
sind. Vermeiden Sie
invasive Arten, die
das örtliche
Ökosystem gefährden
könnten.

Choose pond plants
and fish species that
are appropriate for
your climate and pond
size. Avoid invasive
species that could
threaten the local
ecosystem.

Choisissez des
plantes et des
espèces de poissons
pour l'étang adaptées
à votre climat et à la
taille de l'étang. Évitez
les espèces
envahissantes qui
pourraient menacer
l’écosystème local.

Scegli piante e specie
di pesci per il laghetto
adatte al tuo clima e
alle dimensioni del
laghetto. Evita le
specie invasive che
potrebbero minacciare
l’ecosistema locale.

Kies voor de vijver
planten- en vissoorten
die geschikt zijn voor
uw klimaat en de
grootte van de vijver.
Vermijd invasieve
soorten die het lokale
ecosysteem kunnen
bedreigen.

Elija plantas y
especies de peces
para el estanque que
sean adecuadas para
su clima y el tamaño
del estanque. Evite
especies invasoras
que puedan
amenazar el
ecosistema local.

Vyberte rostliny a
druhy ryb do jezírka,
které jsou vhodné pro
vaše klima a velikost
jezírka. Vyhýbejte se
invazním druhům,
které by mohly ohrozit
místní ekosystém.

Odaberite biljke i vrste
riba za ribnjak koje
odgovaraju vašoj klimi
i veličini ribnjaka.
Izbjegavajte invazivne
vrste koje bi mogle
ugroziti lokalni
ekosustav.

Odaberite biljke i vrste
riba za ribnjak koje
odgovaraju vašoj klimi
i veličini ribnjaka.
Izbjegavajte invazivne
vrste koje bi mogle
ugroziti lokalni
ekosustav.

Válasszon a tóba
olyan növényeket és
halfajokat, amelyek
megfelelnek az
éghajlatnak és a tó
méretének. Kerülje az
invazív fajokat,
amelyek
veszélyeztethetik a
helyi ökoszisztémát.

Bereiten Sie den
Teich und die
Teichanlagen auf die
kalte Jahreszeit vor,
indem Sie
Frostschutzmaßnahm
en treffen, wie das
Entfernen von
Pflanzen, die
Frostschäden erleiden
könnten, und das
Anbringen von
Teichheizern oder
Belüftern, um das
Einfrieren des Teichs
zu verhindern.

Prepare the pond and
pond equipment for
the cold season by
taking frost protection
measures, such as
removing plants that
could suffer frost
damage and installing
pond heaters or
aerators to prevent
the pond from
freezing.

Préparez l'étang et les
installations de l'étang
pour la saison froide
en prenant des
mesures de protection
contre le gel, telles
que l'enlèvement des
plantes susceptibles
de subir des
dommages causés
par le gel et
l'installation de
chauffages ou
d'aérateurs pour
empêcher l'étang de
geler.

Preparare il laghetto e
le strutture del
laghetto per la
stagione fredda
adottando misure di
protezione dal gelo,
come la rimozione
delle piante che
potrebbero subire
danni dal gelo e
l'installazione di
riscaldatori o aeratori
per laghetto per
evitare che il laghetto
si congeli.

Bereid de vijver en
vijvervoorzieningen
voor op het koude
seizoen door
vorstbeschermingsma
atregelen te nemen,
zoals het verwijderen
van planten die
vorstschade kunnen
oplopen en het
installeren van
vijververwarmers of
beluchters om
bevriezing van de
vijver te voorkomen.

Prepare el estanque y
las instalaciones del
estanque para la
temporada de frío
tomando medidas de
protección contra las
heladas, como
eliminar las plantas
que podrían sufrir
daños por heladas e
instalar calentadores
o aireadores para
evitar que el estanque
se congele.

Připravte jezírko a
zařízení jezírka na
chladné období tím,
že učiníte opatření na
ochranu před
mrazem, jako je
odstranění rostlin,
které by mohly utrpět
poškození mrazem, a
instalace ohřívačů
nebo provzdušňovačů
jezírka, které zabrání
zamrznutí jezírka.

Pripremite ribnjak i
objekte u ribnjaku za
hladnu sezonu
poduzimanjem mjera
zaštite od smrzavanja
kao što je uklanjanje
biljaka koje bi mogle
pretrpjeti štetu od
mraza i postavljanje
grijača ili aeratora za
ribnjak kako biste
spriječili smrzavanje
ribnjaka.

Pripremite ribnjak i
objekte u ribnjaku za
hladnu sezonu
poduzimanjem mjera
zaštite od smrzavanja
kao što je uklanjanje
biljaka koje bi mogle
pretrpjeti štetu od
mraza i postavljanje
grijača ili aeratora za
ribnjak kako biste
spriječili smrzavanje
ribnjaka.

Készítse elő a tavat
és a tó létesítményeit
a hideg évszakra
fagyvédelmi
intézkedések
megtételével, például
eltávolítsa a
fagykárosodott
növényeket, és
telepítsen fűtőtesteket
vagy levegőztetőket,
hogy megakadályozza
a tó befagyását.

Informieren Sie sich
über örtliche Gesetze
und Vorschriften
bezüglich des
Teichbaus,
insbesondere wenn
es um
Wasserentnahme,
Tierhaltung im Teich
oder Umweltschutz
geht, um mögliche
Konflikte zu
vermeiden.

To avoid potential
conflicts, be sure to
check local laws and
regulations regarding
pond construction,
especially when it
comes to water
extraction, keeping
animals in the pond,
or environmental
protection.

Recherchez les lois et
réglementations
locales concernant la
construction d'étangs,
en particulier en ce
qui concerne le
captage d'eau, la
garde d'animaux dans
l'étang ou la
protection de
l'environnement, pour
éviter les conflits
potentiels.

Informati sulle leggi e
sui regolamenti locali
riguardanti la
costruzione dello
stagno, soprattutto
quando si tratta di
estrazione dell'acqua,
di detenzione di
animali nello stagno o
di protezione
ambientale, per
evitare potenziali
conflitti.

Onderzoek de lokale
wet- en regelgeving
met betrekking tot de
aanleg van vijvers,
vooral als het gaat om
waterwinning, het
houden van dieren in
de vijver of
milieubescherming,
om mogelijke
conflicten te
voorkomen.

Investigue las leyes y
regulaciones locales
sobre la construcción
de estanques,
especialmente en lo
que respecta a la
extracción de agua, el
mantenimiento de
animales en el
estanque o la
protección del medio
ambiente, para evitar
posibles conflictos.

Prozkoumejte místní
zákony a předpisy
týkající se výstavby
jezírka, zejména
pokud jde o odběr
vody, chov zvířat v
jezírku nebo ochranu
životního prostředí,
abyste předešli
potenciálním
konfliktům.

Istražite lokalne
zakone i propise koji
se odnose na
izgradnju ribnjaka,
posebno kada je u
pitanju crpljenje vode,
držanje životinja u
ribnjaku ili zaštita
okoliša, kako biste
izbjegli moguće
sukobe.

Istražite lokalne
zakone i propise koji
se odnose na
izgradnju ribnjaka,
posebno kada je u
pitanju crpljenje vode,
držanje životinja u
ribnjaku ili zaštita
okoliša, kako biste
izbjegli moguće
sukobe.

Az esetleges
konfliktusok
elkerülése érdekében
tájékozódjon a
tóépítésre vonatkozó
helyi törvényekről és
előírásokról,
különösen a
vízkivételről, az
állatok tóban történő
tartásáról vagy a
környezetvédelemről.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
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Stellen Sie sicher,
dass die Leuchten
hitzebeständig sind
und den
Temperaturen in der
Küche standhalten
können, insbesondere
in der Nähe von
Kochflächen oder
Dampfquellen.

Make sure the lights
are heat resistant and
can withstand the
temperatures in the
kitchen, especially
near cooking surfaces
or steam sources.

Assurez-vous que les
lumières sont
résistantes à la
chaleur et peuvent
supporter les
températures de la
cuisine, en particulier
à proximité des
surfaces de cuisson
ou des sources de
vapeur.

Assicurati che le luci
siano resistenti al
calore e possano
resistere alle
temperature della
cucina, soprattutto
vicino a superfici di
cottura o fonti di
vapore.

Zorg ervoor dat
lampen hittebestendig
zijn en bestand zijn
tegen
keukentemperaturen,
vooral in de buurt van
kookoppervlakken of
stoombronnen.

Asegúrese de que las
luces sean resistentes
al calor y puedan
soportar las
temperaturas de la
cocina, especialmente
cerca de superficies
para cocinar o fuentes
de vapor.

Ujistěte se, že světla
jsou tepelně odolná a
snesou kuchyňské
teploty, zejména v
blízkosti varných
ploch nebo zdrojů
páry.

Provjerite jesu li
svjetla otporna na
toplinu i mogu li
izdržati kuhinjske
temperature, osobito
u blizini površina za
kuhanje ili izvora pare.

Provjerite jesu li
svjetla otporna na
toplinu i mogu li
izdržati kuhinjske
temperature, osobito
u blizini površina za
kuhanje ili izvora pare.

Győződjön meg arról,
hogy a lámpák
hőállóak és
ellenállnak a konyhai
hőmérsékletnek,
különösen
főzőfelületek vagy
gőzforrások
közelében.

Stellen Sie sicher,
dass die Leuchten
ordnungsgemäß
ausgerichtet sind, um
eine gleichmäßige
Ausleuchtung der
Arbeitsflächen in der
Küche zu
gewährleisten und
Blendeffekte zu
vermeiden.

Make sure the lights
are properly aligned to
ensure even
illumination of kitchen
work surfaces and
avoid glare.

Assurez-vous que les
lumières sont
correctement alignées
pour garantir un
éclairage uniforme
des comptoirs de
cuisine et éviter
l’éblouissement.

Assicurati che le luci
siano allineate
correttamente per
garantire
un'illuminazione
uniforme dei ripiani
della cucina ed evitare
l'abbagliamento.

Zorg ervoor dat de
lampen goed zijn
uitgelijnd om een
gelijkmatige
verlichting van het
aanrecht in de keuken
te garanderen en
verblinding te
voorkomen.

Asegúrese de que las
luces estén alineadas
correctamente para
garantizar una
iluminación uniforme
de las encimeras de
la cocina y evitar el
deslumbramiento.

Ujistěte se, že jsou
světla správně
nasměrována, aby
bylo zajištěno
rovnoměrné osvětlení
kuchyňských desek a
zabránilo se oslnění.

Provjerite jesu li
svjetla ispravno
poravnata kako biste
osigurali ravnomjerno
osvjetljenje kuhinjskih
ploča i izbjegli odsjaj.

Provjerite jesu li
svjetla ispravno
poravnata kako biste
osigurali ravnomjerno
osvjetljenje kuhinjskih
ploča i izbjegli odsjaj.

Győződjön meg arról,
hogy a lámpák
megfelelően vannak
beállítva, hogy
biztosítsák a konyhai
munkalapok
egyenletes
megvilágítását és
elkerüljék a
tükröződést.

Verlegen Sie die
Kabel der Leuchten
sicher und ordentlich,
um Stolperfallen zu
vermeiden.
Vermeiden Sie es,
Kabel durch stark
frequentierte Bereiche
zu legen, wo sie
beschädigt werden
könnten.

Lay light cords safely
and neatly to avoid
tripping hazards.
Avoid running cords
through high-traffic
areas where they
could be damaged.

Posez les câbles des
lumières en toute
sécurité et
proprement pour
éviter tout risque de
trébuchement. Évitez
de faire passer les
câbles dans des
zones à fort trafic où
ils pourraient être
endommagés.

Disporre i cavi delle
luci in modo sicuro e
ordinato per evitare
rischi di inciampo.
Evitare di far passare i
cavi in aree ad alto
traffico dove
potrebbero essere
danneggiati.

Leg de kabels van de
lampen veilig en
netjes om
struikelgevaar te
voorkomen. Leid
kabels niet door
gebieden met veel
verkeer waar ze
beschadigd kunnen
raken.

Tienda los cables de
las luces de forma
segura y ordenada
para evitar tropiezos.
Evite pasar cables por
zonas de mucho
tráfico donde podrían
dañarse.

Kabely světel položte
bezpečně a úhledně,
abyste předešli
nebezpečí zakopnutí.
Vyvarujte se vedení
kabelů přes místa s
vysokým provozem,
kde by se mohly
poškodit.

Položite kabele
svjetala sigurno i
uredno kako biste
izbjegli opasnosti od
spoticanja.
Izbjegavajte
provlačenje kabela
kroz područja s
velikim prometom
gdje bi se mogli
oštetiti.

Položite kabele
svjetala sigurno i
uredno kako biste
izbjegli opasnosti od
spoticanja.
Izbjegavajte
provlačenje kabela
kroz područja s
velikim prometom
gdje bi se mogli
oštetiti.

lámpák kábeleit
biztonságosan és
szépen fektesse le,
hogy elkerülje a
botlásveszélyt. Ne
vezesse át a
kábeleket nagy
forgalmú területeken,
ahol megsérülhetnek.

Schützen Sie die
LED-Lichtleiste vor
direktem Kontakt mit
Feuchtigkeit oder
Wasser, um
Kurzschlüsse und
elektrische
Gefährdungen zu
verhindern.

Protect the LED light
bar from direct contact
with moisture or water
to prevent short
circuits and electrical
hazards.

Protégez la bande
lumineuse LED du
contact direct avec
l'humidité ou l'eau
pour éviter les courts-
circuits et les risques
électriques.

Proteggere la striscia
luminosa a LED dal
contatto diretto con
umidità o acqua per
evitare cortocircuiti e
rischi elettrici.

Bescherm de LED-
lichtstrip tegen direct
contact met vocht of
water om kortsluiting
en elektrische
gevaren te
voorkomen.

Proteja la tira de luces
LED del contacto
directo con la
humedad o el agua
para evitar
cortocircuitos y
peligros eléctricos.

Chraňte LED světelný
pás před přímým
kontaktem s vlhkostí
nebo vodou, abyste
zabránili zkratu a
elektrickému
nebezpečí.

Zaštitite LED
svjetlosnu traku od
izravnog kontakta s
vlagom ili vodom kako
biste spriječili kratke
spojeve i električne
opasnosti.

Zaštitite LED
svjetlosnu traku od
izravnog kontakta s
vlagom ili vodom kako
biste spriječili kratke
spojeve i električne
opasnosti.

A rövidzárlatok és az
elektromos veszélyek
elkerülése érdekében
óvja a LED-es
fénycsíkot a
nedvességgel vagy
vízzel való közvetlen
érintkezéstől.

LED-Leuchten sollten
nur von qualifiziertem
Fachpersonal
installiert werden.

LED lights should only
be installed by
qualified
professionals.

Les lampes LED ne
doivent être installées
que par du personnel
spécialisé qualifié.

Le luci a LED devono
essere installate solo
da personale
specializzato
qualificato.

LED-lampen mogen
alleen door
gekwalificeerd
vakpersoneel worden
geïnstalleerd.

Las luces LED sólo
deben ser instaladas
por personal
especializado
cualificado.

LED světla by měla
instalovat pouze
kvalifikovaný odborný
personál.

LED svjetla smije
instalirati samo
kvalificirano stručno
osoblje.

LED luči naj namesti
samo usposobljeno
strokovno osebje.

LED-lámpákat csak
képzett szakember
szerelheti fel.

Vor der Installation die
Stromversorgung
ausschalten.

Turn off the power
before installation.

Coupez l'alimentation
avant l'installation.

Spegnere
l'alimentazione prima
dell'installazione.

Schakel de stroom uit
vóór de installatie.

Apague la
alimentación antes de
la instalación.

Před instalací vypněte
napájení.

Isključite struju prije
instalacije.

Pred namestitvijo
izklopite napajanje.

Telepítés előtt
kapcsolja ki az
áramellátást.

Berühren Sie keine
LED-Leuchte, wenn
sie an die
Stromversorgung
angeschlossen ist.

Do not touch an LED
light when it is
connected to the
power supply.

Ne touchez pas une
lumière LED
lorsqu’elle est
connectée à
l’alimentation.

Non toccare la luce
LED quando è
collegata
all'alimentazione.

Raak een LED-lamp
niet aan als deze op
de stroom is
aangesloten.

No toque una luz LED
cuando esté
conectada a la
corriente.

Nedotýkejte se LED
světla, když je
připojeno k napájení.

Ne dirajte LED svjetlo
kada je priključeno na
napajanje.

Ne dotikajte se LED
luči, ko je priključena
na napajanje.

Ne érintse meg a
LED-lámpát, ha az
áramforráshoz van
csatlakoztatva.

LED-Leuchten sollten
nicht abgedeckt
werden, um eine
ausreichende
Wärmeableitung zu
gewährleisten.

LED lights should not
be covered to ensure
adequate heat
dissipation.

Les lumières LED ne
doivent pas être
couvertes pour
assurer une
dissipation thermique
adéquate.

Le luci a LED non
devono essere
coperte per garantire
un'adeguata
dissipazione del
calore.

Om voldoende
warmteafvoer te
garanderen, mogen
LED-lampen niet
worden afgedekt.

Las luces LED no
deben cubrirse para
garantizar una
adecuada disipación
del calor.

LED světla by neměla
být zakryta, aby byl
zajištěn dostatečný
odvod tepla.

LED svjetla ne bi
trebala biti prekrivena
kako bi se osigurala
odgovarajuća
disipacija topline.

LED luči ne smejo biti
pokrite, da se
zagotovi ustrezno
odvajanje toplote.

A LED-lámpákat nem
szabad letakarni a
megfelelő hőelvezetés
érdekében.

Nicht in
geschlossenen
Räumen ohne
ausreichende
Belüftung installieren.

Do not install in
enclosed spaces
without adequate
ventilation.

Ne pas installer dans
des espaces clos
sans ventilation
adéquate.

Non installare in spazi
chiusi senza
un'adeguata
ventilazione.

Niet installeren in
afgesloten ruimtes
zonder voldoende
ventilatie.

No instalar en
espacios cerrados sin
ventilación adecuada.

Neinstalujte v
uzavřených
prostorách bez
dostatečného větrání.

Nemojte postavljati u
zatvorene prostore
bez odgovarajuće
ventilacije.

Ne nameščajte v
zaprtih prostorih brez
ustreznega
prezračevanja.

Ne telepítse zárt
térben megfelelő
szellőzés nélkül.
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Nur in den
vorgesehenen
Leuchten und mit den
empfohlenen
Transformatoren oder
Treibern verwenden.

Use only in the
intended luminaires
and with the
recommended
transformers or
drivers.

Utiliser uniquement
dans les luminaires
désignés et avec les
transformateurs ou
pilotes recommandés.

Utilizzare solo negli
apparecchi designati
e con trasformatori o
driver consigliati.

Alleen gebruiken in
daarvoor bestemde
armaturen en met
aanbevolen
transformatoren of
drivers.

Úselo únicamente en
accesorios
designados y con
transformadores o
controladores
recomendados.

Používejte pouze v
určených zařízeních
as doporučenými
transformátory nebo
ovladači.

Koristite samo u
predviđenim
uređajima i s
preporučenim
transformatorima ili
pogonskim
programima.

Uporabljajte samo v
predvidenih
napeljavah in s
priporočenimi
transformatorji ali
gonilniki.

Csak a kijelölt
lámpatestekben és az
ajánlott
transzformátorokkal
vagy meghajtókkal
használja.

Stellen Sie sicher,
dass die LED-Leuchte
für den vorgesehenen
Einsatzort geeignet ist
(Innen/Außen,
Feuchtraum, etc.).

Make sure that the
LED light is suitable
for the intended
location
(indoor/outdoor, damp
room, etc.).

Assurez-vous que la
lumière LED est
adaptée à l'endroit
prévu
(intérieur/extérieur,
pièce humide, etc.).

Assicurarsi che la luce
LED sia adatta al
luogo previsto
(interno/esterno,
stanza umida, ecc.).

Zorg ervoor dat de
LED-lamp geschikt is
voor de beoogde
locatie (binnen/buiten,
natte ruimte, etc.).

Asegúrese de que la
luz LED sea
adecuada para la
ubicación prevista
(interior/exterior,
habitación húmeda,
etc.).

Ujistěte se, že LED
světlo je vhodné pro
zamýšlené umístění
(uvnitř/venku, vlhké
místnosti atd.).

Provjerite je li LED
svjetlo prikladno za
predviđenu lokaciju
(unutar/na otvorenom,
mokra prostorija itd.).

Prepričajte se, da je
LED luč primerna za
predvideno lokacijo
(notranji/zunanji
prostor, mokri prostor
itd.).

Győződjön meg arról,
hogy a LED lámpa
megfelel a tervezett
helynek
(beltéri/kültéri, nedves
helyiség stb.).

Die LED-Leuchte
nicht fallen lassen
oder starken
mechanischen
Belastungen
aussetzen.

Do not drop the LED
light or subject it to
strong mechanical
stress.

Ne laissez pas tomber
la lumière LED et ne
la soumettez pas à de
fortes contraintes
mécaniques.

Non far cadere la
lampada LED né
sottoporla a forti
sollecitazioni
meccaniche.

Laat de LED-lamp niet
vallen en stel hem niet
bloot aan sterke
mechanische
belasting.

No deje caer la luz
LED ni la someta a
fuertes tensiones
mecánicas.

Nenechávejte LED
světlo upadnout a
nevystavujte jej
silnému
mechanickému
namáhání.

Nemojte ispustiti LED
svjetlo ili ga izlagati
jakom mehaničkom
naprezanju.

LED luči ne pazite na
tla in je ne
izpostavljajte močnim
mehanskim
obremenitvam.

Ne ejtse le a LED-
lámpát, és ne tegye ki
erős mechanikai
igénybevételnek.

Keine
unsachgemäßen
Modifikationen oder
Veränderungen an
der Leuchte
vornehmen.

Do not make any
improper
modifications or
changes to the
luminaire.

N’apportez aucune
modification ou
changement
inapproprié à la
lumière.

Non apportare
modifiche o
cambiamenti impropri
alla luce.

Breng geen
ongepaste wijzigingen
of wijzigingen aan het
licht aan.

No realice
modificaciones o
cambios inadecuados
en la luz.

Neprovádějte na
svítidle žádné
nevhodné úpravy
nebo změny.

Nemojte raditi nikakve
neprikladne
modifikacije ili
promjene na svjetlu.

Na luči ne delajte
nepravilnih modifikacij
ali sprememb.

Ne végezzen nem
megfelelő
módosításokat vagy
változtatásokat a
világításon.

LED-Leuchten können
sehr hell sein und
sollten nicht direkt in
die Augen strahlen.

LED lights can be
very bright and should
not shine directly into
the eyes.

Les lumières LED
peuvent être très
lumineuses et ne
doivent pas briller
directement dans vos
yeux.

Le luci a LED
possono essere molto
luminose e non
dovrebbero brillare
direttamente nei tuoi
occhi.

LED-lampen kunnen
zeer helder zijn en
mogen niet
rechtstreeks in uw
ogen schijnen.

Las luces LED
pueden ser muy
brillantes y no deben
brillar directamente en
los ojos.

LED světla mohou být
velmi jasná a neměla
by vám svítit přímo do
očí.

LED svjetla mogu biti
vrlo jaka i ne smiju
vam svijetliti izravno u
oči.

LED luči so lahko zelo
svetle in vam ne
smejo svetiti
neposredno v oči.

A LED-lámpák
nagyon erősek
lehetnek, és nem
szabad közvetlenül a
szemébe világítani.

Beim Umgang mit
leistungsstarken LED-
Leuchten geeigneten
Augenschutz tragen.

Wear appropriate eye
protection when
handling high-power
LED lights.

Portez une protection
oculaire appropriée
lorsque vous
manipulez des
lumières LED
puissantes.

Indossare una
protezione per gli
occhi adeguata
quando si
maneggiano potenti
luci a LED.

Draag geschikte
oogbescherming bij
het hanteren van
krachtige LED-
lampen.

Utilice protección
ocular adecuada
cuando manipule
luces LED potentes.

Při manipulaci s
výkonnými LED světly
používejte vhodnou
ochranu očí.

Nosite odgovarajuću
zaštitu za oči kada
rukujete snažnim LED
svjetlima.

Pri rokovanju z
močnimi LED lučmi
nosite ustrezno
zaščito za oči.

Az erős LED-lámpák
kezelésekor viseljen
megfelelő szemvédőt.

Lokale Vorschriften
zur Entsorgung von
Elektronik beachten
und geeignete
Recycling- oder
Entsorgungsstellen
nutzen.

Observe local
regulations regarding
the disposal of
electronics and use
appropriate recycling
or disposal facilities.

Respectez les
réglementations
locales concernant
l’élimination des
appareils
électroniques et
utilisez des sites de
recyclage ou
d’élimination
appropriés.

Rispettare le
normative locali
relative allo
smaltimento dei
componenti elettronici
e utilizzare siti di
riciclaggio o
smaltimento adeguati.

Houd u aan de
plaatselijke
regelgeving met
betrekking tot het
weggooien van
elektronica en gebruik
geschikte recycling- of
afvallocaties.

Observe las
regulaciones locales
sobre la eliminación
de productos
electrónicos y utilice
sitios de reciclaje o
eliminación
adecuados.

Dodržujte místní
předpisy týkající se
likvidace elektroniky a
používejte vhodná
místa pro recyklaci
nebo likvidaci.

Pridržavajte se
lokalnih propisa u vezi
zbrinjavanja
elektronike i koristite
odgovarajuća mjesta
za recikliranje ili
odlaganje.

Upoštevajte lokalne
predpise glede
odlaganja elektronike
in uporabite ustrezna
mesta za recikliranje
ali odlaganje.

Tartsa be az
elektronikai eszközök
ártalmatlanítására
vonatkozó helyi
előírásokat, és
használja a megfelelő
újrahasznosítási vagy
ártalmatlanító
helyeket.

Die LED-Leuchte nur
in der vorgesehenen
Position und
Ausrichtung
installieren.

Only install the LED
light in the intended
position and
orientation.

Installez la lumière
LED uniquement dans
la position et
l'orientation prévues.

Installare la luce LED
solo nella posizione e
nell'orientamento
previsti.

Installeer de LED-
lamp alleen in de
beoogde positie en
richting.

Instale la luz LED
únicamente en la
posición y orientación
previstas.

LED světlo instalujte
pouze v určené
poloze a orientaci.

Instalirajte LED svjetlo
samo u predviđenom
položaju i usmjerenju.

LED-lučko namestite
le v predvideni položaj
in usmerjenost.

A LED-lámpát csak a
kívánt helyzetben és
irányban szerelje fel.

Regelmäßig
überprüfen, ob die
Leuchte sicher und
fest installiert ist.

Check regularly that
the luminaire is
installed safely and
securely.

Vérifiez régulièrement
si la lampe est
solidement installée.

Controllare
regolarmente se la
lampada è installata in
modo sicuro e stabile.

Controleer regelmatig
of de lamp goed en
stevig gemonteerd is.

Compruebe
periódicamente si la
lámpara está
instalada de forma
segura y firme.

Pravidelně kontrolujte,
zda je světlo
bezpečně a pevně
nainstalováno.

Redovito provjeravajte
je li svjetlo sigurno i
čvrsto postavljeno.

Redno preverjajte, ali
je luč varno in trdno
nameščena.

Rendszeresen
ellenőrizze, hogy a
lámpa biztonságosan
és szilárdan fel van-e
szerelve.


